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      Het had iets speciaals om al voor zonsopgang op te zijn, zeker in Timber Falls, mijn nieuwe woonplaats. Ik wist niet zeker of het kwam door de manier waarop de zon langzaam boven de bergen uit piepte en de straten met een sprookjesachtige gloed bespikkelde, of door het zien ontwaken van het slaperige stadje, maar de laatste tijd was het het lichtpuntje van mijn recente slapeloosheid.

      Ik verschoof wat in de comfortabele stoel die ik voor het erkerraam met uitzicht op de hoofdstraat had neergezet, en stoorde mijn kat, Millie, voor de zoveelste keer. De ivoorkleurige, langharige kat deed een groen oog op een kier in mijn richting voordat ze zich weer op mijn schoot nestelde. Ik aaide over haar vacht en wenste dat de slaap bij mij net zo makkelijk zou komen.

      Het was een paar weken geleden dat ik mijn intrek had genomen in het appartement boven de boekwinkel die ik van Cherry Dawes had gekocht. De vorige eigenaresse, Trudy, haar moeder, was vermoord door Jed Palmer, een man die ook had geprobeerd Cherry en mij te doden. We waren op het nippertje gered dankzij politiechef Rob Hansen en, naar ik vermoedde, het harige bundeltje op mijn schoot. Ik schudde mijn hoofd.

      Misschien hield ik mezelf voor de gek wat betreft Millies betrokkenheid, maar ik kon de stem die ik in de winkel had gehoord nog steeds niet verklaren. Of de gloed die ik op Millies vacht had gezien. In de dagen daarna had ze niets opmerkelijks gedaan, tenzij je ongelooflijk schattig zijn als opmerkelijk beschouwt. En eerlijk is eerlijk, dat deed ik. Ik nam een slokje van mijn thee en trok een vies gezicht. Hij was koud geworden terwijl ik de wereld om me heen tot leven zag komen.

      'Oké, Millie, ik moet mijn mok even bijvullen. Ik heb nog een paar uur voor de grote opening en ik wil er zeker van zijn dat ik voldoende cafeïne binnenkrijg.'

      Ze kirde en sprong naar beneden, rekte zich in haar volle lengte uit op het pluizige kleed aan onze voeten en plofte toen met een zucht op haar zij. Ik liep om haar heen mijn nieuwe keuken in. Trudy's oude appartement stond volgestouwd met van alles, maar mijn favoriet was het oploskoffiezetapparaat dat ik gebruikte om het water voor mijn thee te verwarmen. Ik pakte een vers theezakje en trommelde met mijn vingers op het aanrecht, terwijl ik wenste dat ik in plaats daarvan koffie aan het zetten was. Mijn dokter in Portland had me aangeraden over te stappen op thee, en dat had ik gedaan. Meestal. Af en toe smokkelde ik er nog een latte tussendoor, vooral als mijn vriendin Meg er een aanbood. Het zou onbeleefd zijn geweest om die af te slaan.

      Ik plofte het theezakje in het stomende water en klemde mijn vingers om de mok. Het was bijna eind juni, maar zo hoog in de bergen hadden de ochtenden nog een aangename kou om de warmere middagen te compenseren. Ik was me nog steeds aan het aanpassen aan het leven in een bergdorp en ik dacht graag dat ik me er als een vis in het water voelde.

      Tegen de tijd dat ik weer bij mijn stoel was, ging mijn telefoon. Ik kneep mijn ogen tot spleetjes om naar het scherm te kijken voordat ik glimlachte en op de opneemknop drukte, jonglerend met mijn telefoon en mijn mok terwijl ik weer ging zitten.

      'Cara! Ik had niet verwacht zo vroeg al van je te horen.'

      'Alsof ik mijn beste vriendin haar spannendste dag in jaren zou laten beleven zonder een telefoontje,' zei Cara, haar stem nog wat slaperig. 'Ik dacht dat je het later wel druk zou hebben, dus heb ik mijn wekker om vijf uur gezet om je te bellen.'

      Ze gaapte en ik kon mijn vriendin bijna voor me zien, met haar haar netjes ingevlochten om klitten te voorkomen en gezichtscrème glimmend op haar prachtige huid.

      'Nou, dat stel ik op prijs, maar je hebt jezelf overtroffen. Hoe is alles in Portland?'

      'Prima. Druk. Het is bijna tijd voor de vuurwerkcruise. Weet je nog dat we die vorig jaar deden?'

      Dat wist ik nog. Voordat mijn leven implodeerde en ik had ontdekt dat mijn inmiddels ex-man me bedroog. Verrassend genoeg bracht die herinnering niet meer dezelfde pijn teweeg als voorheen. Misschien was ik echt aan het wennen aan mijn nieuwe leven.

      'Jazeker. We hadden altijd de grootste lol, hè, Cara?'

      'Ik mis je. Maar je klinkt gelukkig, dus zo verdrietig kan ik niet zijn. Ben je er helemaal klaar voor, voor de grote opening?'

      'Ik denk het wel. De quilt-dames zijn gisteravond laat gebleven om me te helpen alles voor te bereiden. Meg en haar man ook. Het enige wat nog rest, is de deuren opengooien.'

      De Timber Falls Book Emporium was een van de oudste zaken in het stadje, en hoewel ik ontzettend enthousiast was over de heropening, kon ik de zorg die door mijn maag krioelde en me 's nachts wakker hield niet ontkennen. Wat als ik zou falen? Wat als de mensen in het stadje hun boeken niet van een nieuwkomer wilden kopen? Ik had nog nooit een bedrijf gerund voordat ik naar Colorado verhuisde. Waar was ik mee bezig?

      Het was alsof Cara mijn opkomende angst door de telefoon heen kon voelen. Haar stem werd scherper.

      'Ik hoor dat oplichterssyndroom in je stem. Stop daar onmiddellijk mee, Olivia Sutton. Je houdt van boeken en je hebt een stel briljante hersens. Het komt helemaal goed met jou.'

      Ik kon een lach niet onderdrukken. Er ging niets boven een vriendschap van tientallen jaren om iemand weer bij zinnen te brengen.

      'Dank je, Cara. Ik waardeer je blijk van vertrouwen.'

      'Komt die lekkere politiechef ook?'

      Ik bloosde terwijl ik mijn mok pakte en een slokje thee nam om tijd te rekken. Chef Rob was absoluut niet wat ik van de plaatselijke wetshandhaving had verwacht toen ik hier aankwam. Hij was van mijn leeftijd, halverwege de veertig, en had dat Paul Newman-achtige over zich, zelfs tot aan zijn ogen, die de kleur van een vervaagde spijkerbroek hadden. Ik onderdrukte de neiging om te zuchten.

      'Ik weet het niet zeker, Cara. Ik weet zeker dat hij het druk heeft met andere dingen.'

      'Hmm. En die droomvent die de brouwerij heeft? Hij klonk ook prachtig. Ik zweer het, er moet daar iets in het water zitten.'

      'Josh Croft heeft een bedrijf te runnen, Cara. En hij is nog niet over de dood van zijn vrouw heen. Zijn dochtertje is wel de liefste die er is.'

      Cara neuriede aan de andere kant van de lijn, maar hield haar mening voor zich. Ze was vastbesloten een nieuwe man voor me te vinden, zelfs als dat betekende dat ze het op afstand moest doen, van meer dan 1.900 kilometer ver. Romantiek was echter wel het laatste waar ik aan dacht. Tenminste, voor nu. Deze boekwinkel van de grond krijgen en mijn nieuwe weg vinden in het leven na twee decennia in een mislukt huwelijk, was belangrijker.

      'Nou, misschien komt er wel een mysterieuze houthakker met een passie voor boeken opdagen. Ik zie het al voor me. Hij komt binnen, zijn brede schouders in een flanellen hemd gevat, en strijkt langs de deurposten. Jullie ogen ontmoeten elkaar en...'

      Ik proestte het luidkeels uit.

      'O, Cara. Je hebt je roeping als schrijfster van romantische boeken gemist.'

      'Hmpf. Een mens mag dromen. Ik moet snel eens bij je langskomen. Het klinkt alsof de leuke mannen daar zomaar uit de grond schieten.'

      'Je bent altijd welkom. Ik heb een logeerkamer. Ik zou het geweldig vinden als je iedereen ontmoet.'

      'De quilt-dames en Meg klinken als goede mensen. Ik ben blij dat zij er zijn om voor je te zorgen, nu ik dat niet kan. Ik maak me nog steeds zorgen dat je 's nachts alleen bent nadat je bent aangevallen.'

      'Maak je maar geen zorgen om mij. Dit is een rustige plek en dat was een eenmalig incident.'

      Ze neuriede weer en ik verschoof op mijn stoel terwijl ik keek naar een vrouw die ik nog nooit eerder had gezien. Ze liep door de straat en staarde naar het gebouw. Ik wist niet zeker of ze me kon zien door de manier waarop de zon precies op het raam viel, maar ik dook toch weg. Ze bleef staan en staarde strak voor zich uit, voordat ze verder liep, de straat uit en uit het zicht verdween.

      'Olivia?'

      'O, sorry. Ik was even afgeleid. Wat zei je?'

      'Ik zei dat ik weer naar bed ga, want de zon is nog niet op en ik heb mijn schoonheidsslaapje nodig. Een fijne dag, hè Olivia?'

      'Jij ook. Bedankt dat je me hebt opgebeurd.'

      'Ik kom je snel opzoeken. Ik hou van je.'

      Ik legde mijn telefoon neer en richtte mijn aandacht weer op de nu lege straat. Wie was die vrouw? Ik was hier nog niet zo lang, maar Timber Falls was klein. Ik dacht dat ik de meeste mensen wel had gezien. Ik schudde de gedachte van me af en dronk de rest van mijn thee op.

      'Oké, Millie. Laten we aan de slag gaan.'

      Ze sloeg met haar staart, maar bleef uitgeteld op het kleed liggen toen ik langsliep en mijn mok in de keuken omspoelde voordat ik hem in de vaatwasser gooide. Nadat ik mijn tanden had gepoetst en mijn gezicht had gewassen, stond ik voor mijn kledingkast en slaakte een zucht.

      Ik had mijn bezittingen verminderd om de verhuizing van meerdere staten met alleen mijn auto te vergemakkelijken, maar ik had mijn garderobe nog niet weer aangevuld. Voor de dagelijkse, informele bezigheden zoals het opruimen van de boekwinkel en het wennen aan mijn nieuwe leven, had ik genoeg kleding. Maar voor nettere gelegenheden had ik weinig keus. Een zacht getjilp achter me trok mijn aandacht en ik draaide me om en zag Millie op het bed springen. Ze ging liggen en keek me onderzoekend aan.

      'Ik probeer alleen te bedenken wat ik aan moet trekken', zei ik, terwijl ik me weer omdraaide naar mijn kast. 'Het is of het paarse shirt met de zwarte broek, of het groene shirt met de kokerrok.'

      Ze tjilpte weer en ik knikte.

      'Je hebt gelijk. De rok is veel te formeel. Dan worden het de broek en het paarse shirt.'

      Ik wrong me in mijn broek, half bezorgd dat hij te strak zou zitten. Ik was de afgelopen weken een paar keer met mijn nieuwe vrienden naar het brouwerijcafé van Josh Craft geweest om van hamburgers te genieten, maar gelukkig paste de broek nog. Ik knoopte het shirt dicht en twijfelde veel te lang of ik het in mijn broek moest stoppen, en koos uiteindelijk voor een middenweg door het er aan de voorkant een beetje in te steken. Zo. Klaar.

      Sinds kort droeg ik geen make-up meer, maar ik deed snel wat mascara op en een beetje blush om de donkere kringen onder mijn ogen te verdoezelen. Meg had me een thee gebracht die me zou moeten helpen slapen, maar ik had vermeden die te drinken. Misschien moest ik er toch maar eens mee beginnen. Ik zag een paar nieuwe zilveren slierten langs mijn haarlijn en draaide me weg van de spiegel. Dat was wel weer genoeg zo.

      'Oké, Millie. Tijd om aan het werk te gaan', riep ik over mijn schouder toen ik haar pootjes op de houten vloer hoorde tikken.

      Ik pakte mijn waterfles en hield de deur open zodat Millie voor me uit de trap af kon gaan. De reistijd naar mijn nieuwe baan was onverslaanbaar, dacht ik, terwijl ik de trap afliep. Dit was prima.

      Zonlicht stroomde de boekwinkel binnen en mijn hart maakte een vrolijk sprongetje. Dit was van mij. Helemaal van mij. Ik had de opbrengst van de verkoop van ons huis gebruikt en er een heel nieuw leven van gemaakt. Tot nu toe was ik erg in mijn nopjes met het rendement op mijn investering.

      De planken blonken onder het gewicht van hun boeken en alles zag er perfect uit. Ik had een paar leeshoekjes ingericht in de ruime winkel, voor het geval klanten een paar boeken wilden doorbladeren voordat ze tot aankoop overgingen. Meg en ik probeerden te bedenken of het zinvol was om hier koffie en drankjes aan te bieden, of dat we mensen gewoon naar haar café moesten sturen. De tijd zou leren welke optie voor ons beiden zou werken.

      Ik hoorde een tik op het raam en zag Meg buiten zwaaien. Ik haastte me naar de deur en opende die.

      'Goedemorgen, buurvrouw. Helemaal klaar voor de grote dag?'

      Megs blonde haar zat in haar gebruikelijke paardenstaart en ze zag er fris als een hoentje uit, ook al was ze gisteravond laat opgebleven om me te helpen met de voorbereidingen.

      'Zo klaar als ik maar kan zijn. Nogmaals bedankt voor je hulp gisteravond. Zonder jou was ik nergens.'

      Ze sloeg een arm om mijn schouders en kneep er zachtjes in.

      'Je bent praktisch familie. Ben je er klaar voor dat ik de versnaperingen kom neerzetten? Ik sta helemaal paraat.'

      'Absoluut. Ik help wel. Millie, houd jij de boel in de gaten.'

      Meg lachte toen we weer naar buiten liepen.

      'Ik vind het geweldig hoe je tegen haar praat en hoe ze op je reageert. Dat is me een slimme kat.'

      'Ik begeef me vast op gekke-kattenvrouwtjes-terrein, maar ik geniet ervan om met haar te praten, ook al kan ze niet terugpraten. Het is als een huisgenoot hebben, maar dan zonder het drama.'

      'Dat snap ik helemaal. Mia volgt deze zomer wat vakken en haar kamergenote niet, dus ze geniet van de rustige studentenkamer.'

      Mia was Megs enige kind, die onlangs was gaan studeren. Ik had haar nog niet ontmoet, maar afgaande op de foto's die Meg me trots had laten zien, leek Mia als twee druppels water op haar levendige moeder.

      'Dat kan ik me voorstellen. O, wauw, dit ziet er ongelooflijk uit! Meg, je hebt jezelf overtroffen!'

      Ik keek vol bewondering rond in de keuken van Megs café. Ze was een uitstekende kok, of ze nu ongelooflijke broodjes of heerlijke desserts maakte. Ze had gezegd dat ze voor de opening wat nieuwe ideeën wilde uitproberen en ze had haar creativiteit duidelijk de vrije loop gelaten.

      'Ik ben zo blij', zei Meg, terwijl ze een beetje op en neer wipte. 'Ik hoop dat ze een groot succes worden. Ik heb Catcher in the Rye-broodjes met cornedbeef, broodjes met gebakken groene tomaat voor de vegetariërs, Pride and Prejudice-broodjes met ham en kip, en voor de kinderen had ik ontzettend veel plezier met het bedenken van dingen.'

      Ik liep achter haar aan langs de tafel en slaakte bewonderende kreetjes bij al het heerlijk uitziende eten. De koekjes vielen me meteen op. Een blik op het handgetekende web en de schattige spin toverde een glimlach op mijn gezicht.

      'Charlotte’s Web!'

      'Jep', zei Meg met een trotse grijns. 'Het was Mia’s lievelingsboek toen ze klein was. Ik heb ook nog meer suikerkoekjes die versierd zijn als boeken, en dan, voor de volwassenen, wat Key Lime-taartjes. Ik wilde eigenlijk een sandwich met een Hemingway-thema maken, maar zijn favoriet was pindakaas met ui, dus ben ik in plaats daarvan voor Key Lime gegaan.'

      'Goede keus. Dit is ongelooflijk! Ik heb er zo’n zin in. Laten we alles gaan klaarzetten.'

      We begonnen dienbladen met eten en drinken tussen onze winkels over te brengen en tegen de tijd dat we klaar waren, verzamelden zich buiten al mensen. Ik had nachtmerries gehad dat ik mijn winkel zou openen en er niemand zou komen, maar gelukkig bleken mijn angsten ongegrond. Ik zette het laatste dienblad neer en draaide me om met een glimlach naar iedereen. De langverwachte dag was eindelijk aangebroken. The Timber Falls Book Emporium was weer geopend.
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      Veel van de mensen die om me heen stonden, waren mijn nieuwe vrienden in Timber Falls, en hun steun maakte het makkelijker om de mensen die ik nog niet kende onder ogen te komen. Ruthie Everett, de bibliothecaresse van het stadje, kwam dicht bij me staan en fluisterde in mijn oor.

      'Je bent een succes, meid. Ik wist wel dat het je zou lukken. Deze boekwinkel heeft in jaren niet zoveel klanten gezien. Goed gedaan. Ik kan niet lang blijven, maar ik wilde even binnenwippen om je een hart onder de riem te steken.'

      Mijn ogen werden vochtig terwijl ik haar broze schouders een zachte knuffel gaf. Een paar weken geleden was ik de oudere vrouw gaan helpen met haar wekelijkse voorleesuurtje in de bibliotheek. Met Millie natuurlijk, en de plaatselijke kinderen waren grote fans geworden. Ik wist dat het grotendeels te danken was aan mijn geweldige kat, wiens geduld met hun kleine vingertjes onbegrensd was, maar ik vond het fijn om te denken dat ik goed in dit stadje paste.

      'Bedankt, Ruthie. Ik kom woensdag gewoon weer voorlezen. Ik ben benieuwd welk boek je deze week voor de kleintjes hebt uitgekozen.'

      Ruthies ogen twinkelden en ze knipoogde naar me.

      'Daar kom je dan wel achter.'

      Ze liep naar de deur en ik hoorde een stemmetje 'Livie' roepen. Ik draaide me om en zag Ava Croft op me af stormen, met haar ingevlochten staartjes wapperend achter haar aan. Ze klemde zich vast aan mijn benen, zoals ze altijd deed, voordat ze naar me op keek en grijnsde.

      'Hoi, Ava. Wat zie je er mooi uit vandaag,' zei ik, terwijl ik vooroverboog om haar een knuffel te geven. 'Dank je wel dat je vandaag gekomen bent.'

      'We hadden het voor geen goud willen missen,' zei haar opa, Henry Jenkins, toen ik opkeek.

      Zijn bekende geur van pijptabak omhulde me toen hij me een knuffel gaf. Vroeger, toen Trudy de boekwinkel runde, had ze Henry, de plaatselijke houtbewerker, ingehuurd om de planken op maat te ontwerpen. Hij had me geholpen ze op tijd voor de opening te restaureren.

      'O, wat goed om je te zien, Henry. De winkel ziet er fantastisch uit, dankzij jou.'

      'Ik heb nog iets voor je meegebracht,' zei hij, zich omdraaiend en iets optillend wat op een doos leek, totdat ik het beter kon bekijken.

      Het was afgewerkt in dezelfde warme tinten als de planken om ons heen, en in het midden was een naam gekerfd. Millie.

      'Ik dacht dat ze het misschien leuk zou vinden,' zei hij, terwijl hij het op de toonbank naast de kassa tilde. 'Een boekwinkelkat hoort een ereplaats te hebben.'

      Erin lag een jachtgroen fluwelen kussen, geschikt voor een koningin. Millie verspilde geen tijd en sprong op de toonbank, waar ze aandachtig aan het geschenk snuffelde. Binnen enkele seconden lag ze opgerold op het kussen.

      'O, het is prachtig. Ik kan het niet geloven,' zei ik, terwijl ik met mijn hand over het gladde hout streek. 'En Millie vindt het nu al geweldig.'

      'Ik heb geholpen,' kondigde Ava met een brede grijns aan. 'Ik heb het hout uitgekozen.'

      Ik glimlachte naar haar terug voordat ik een losgeraakt plukje haar achter haar oor stak.

      'Het is schitterend. Heel erg bedankt, allebei.'

      Henry keek achter zich en boog dichter naar me toe.

      'Het lijkt erop dat er nog meer vrienden zijn die je willen spreken. Ik neem Ava wel even mee naar de kinderhoek.'

      Op een rij stonden de quiltdames, die trots de menigte overzagen voordat ze zich als één op mij richtten. Emma Anderson, de eigenaresse van de quiltwinkel, schonk me een glimlach die haar bruine ogen van binnenuit verlichtte terwijl ze naar me toe snelde.

      'Het is perfect. Ik ben zo blij dat er zoveel mensen zijn. Ik zei toch dat er niets was om je zorgen over te maken.'

      'Meg heeft een flinke tafel vol lekkers verzorgd.'

      Jo Watts sloeg haar gespierde armen over haar borst en knikte kort, wat hopelijk instemming betekende. Haar gouden haar was opgestoken in haar gebruikelijke knot, die een beetje naar rechts hing. Hoe beter ik Jo leerde kennen, hoe meer ik wist dat haar norse buitenkant een zachte binnenkant verborg.

      'Je moet van alles een beetje proberen. Ze is zo creatief!'

      'Dat is onze Meg,' voegde Naomi Young eraan toe, terwijl ze naderbij fladderde om een kus op mijn wang te drukken.

      Het kleine vrouwtje moest op haar tenen staan om dit voor elkaar te krijgen, ook al bukte ik om het haar makkelijker te maken. Sandy Douglas, het vierde lid van het quiltkwartet, gaf me een warme glimlach.

      'En dat is onze Olivia. De winkel ziet er geweldig uit. Ik kan niet wachten om je tuinierafdeling te bekijken. Ik zag al heel wat titels die ik wil kopen toen we alles aan het inruimen waren.'

      'Nou, vergeet niet dat jullie de vrienden- en familiekorting krijgen,' zei ik, terwijl een warm gevoel zich door mijn hart verspreidde. 'Ik kan jullie niet genoeg bedanken voor al jullie hulp. Zonder jullie had ik dit allemaal niet kunnen doen.'

      Jo bromde wat voordat ze naar de tafel met versnaperingen liep. Nu het juli was, had ze haar gebruikelijke overall achterwege gelaten en droeg ze in plaats daarvan een pantalon, met haar overhemdjasje om haar middel geknoopt.

      'Ik denk dat ik Jo's voorbeeld volg,' zei Emma, en ze boog zich dichter naar me toe. 'Ik heb mijn ontbijt overgeslagen.'

      Ik begeleidde hen naar de tafel, waar Meg hen met een glimlach verwelkomde.

      'Oké, dames. Ik wil jullie eerlijke mening over alles. Als sommige van deze hapjes aanslaan, voeg ik ze misschien toe aan het vaste menu in het café.'

      Ze bogen hun hoofden naar elkaar om hun keuzes te maken, terwijl Meg me over hun hoofden heen een knipoog stuurde. Ik keerde terug naar mijn plek bij de kassa om de gasten verder te verwelkomen. Millie tjilpte zachtjes vanuit haar mand en ik aaide haar over haar kop voordat ik dicht naar haar toe leunde om te fluisteren.

      'Een flinke opkomst, kleintje. Dit is zo spannend.'

      Een man schraapte zijn keel, en ik draaide me om. De glimlach op mijn gezicht verdween toen ik zag wie het was. Nathan Blackmere. De plaatselijke projectontwikkelaar met de reputatie van een gluiperige man met weinig principes. Ik wist uit ervaring dat zijn reputatie welverdiend was. Ik had hem niet meer gezien sinds de avond dat hij me in zijn kast in het nauw had gedreven, toen ik op zoek was naar bewijs om hem aan de moord op Trudy te linken. Toen dook commissaris Rob op om me te redden. Nu? Nu was ik op mezelf aangewezen.

      Nathan was zoals gewoonlijk helemaal in het zwart gekleed en zijn naar achteren gekamde haar zag er extra vettig uit. Hij hield zijn hoofd schuin terwijl hij me een glimlach gaf die droop van de onoprechtheid.

      'Wel, wel. Het lijkt erop dat u een behoorlijke opkomst heeft. Wordt u maar niet te enthousiast. Een winkelopening in dit achterlijke gat is een groot evenement. Ik betwijfel of u na de eerste week nog veel klanten zult hebben.'

      Nathan probeerde al jaren dit gebouw en dat van Meg te kopen, met de belofte de historische bakstenen gebouwen te slopen en er glimmende nieuwe appartementen voor in de plaats te bouwen. Ik was hier nog niet lang, maar één ontmoeting met Nathan was al genoeg geweest om ervoor te zorgen dat ik me, net als Trudy en Meg, tegen dit plan zou blijven verzetten.

      'Dat moeten we nog maar zien. En wat zegt dat over u, vraag ik me af?', vroeg ik, terwijl ik mijn hoofd schuin hield. 'U voegt zich bij de rest van ons, het gewone volk, om van de opening te genieten. Ik had gedacht dat u het te druk zou hebben met het opkopen van nog meer vastgoed.'

      Zijn valse glimlach verdween en hij beende langs me heen; hij gleed hoestend langs me. Ik deinsde terug voor het contact en mompelde binnensmonds toen hij voorbijliep.

      'Jee, wat een hekel heb ik aan die vent.'

      Aan het gesmoorde kreetje van de vrouwen die voor me stonden te oordelen, had ik dat niet zo zachtjes gezegd als ik had gewild. Ik probeerde te glimlachen toen ik naar een vrouw keek die ik eerder was tegengekomen, bij de plaatselijke bakker. Hoe had Henry ook alweer gezegd dat ze heette? Evelyn?

      Ze keek op me neer, snuifde luid en wendde zich tot haar vriendinnen.

      'Het verbaast me niet dat een nieuwkomer zoiets zou zeggen. Dat is wat er gebeurt als mensen van de westkust denken dat ze hier zomaar binnen kunnen vallen en goedkoop vastgoed kunnen opkopen dat jaren geleden al gesloopt had moeten worden. Ze denken dat ze zo geweldig zijn, maar ze staan de vooruitgang in de weg, en dat gaat ten koste van ons.'

      De vrouwen die om Evelyn heen stonden te giechelen gaven me nog een minachtende blik voordat ze langs me heen paradeerden naar de tafel met versnaperingen. Mijn handen trilden terwijl haar woorden tot me doordrongen. Ik had gedacht dat, nu we de man die Trudy had vermoord hadden helpen vinden en mijn naam gezuiverd was, sommige dorpelingen me met open armen zouden ontvangen, maar die boodschap had hen duidelijk niet bereikt.

      Ik draaide me weer om naar Millie en haalde diep adem. Ik herinnerde mezelf eraan dat ik omringd was door vrienden die me vanaf het moment dat ik aankwam onder hun hoede hadden genomen, zonder vragen te stellen.

      'Trek je niks aan van die oude heksen', zei Jo, tussen twee happen van haar Charlotte’s Web-koekje door. 'Ze zijn altijd al hatelijk geweest. Ze zat bij ons in de klas op de middelbare school, nadat haar ouders hier vanuit Denver naartoe verhuisden. Zij komt hier ook niet vandaan.'

      Gerustgesteld door Jo's kordate aanwezigheid, knikte ik en streek met mijn vingers door mijn haar. Ik was niet van plan me in mijn eigen winkel de les te laten lezen door een stel roddeltantes. Er kwam nog een bekend gezicht door de deur, gevolgd door de vrouw die ik eerder vanuit mijn raam had menen te zien. Ik staarde even naar haar, voordat ik mijn aandacht weer richtte op Doc Valerie, de dorpsdierenarts.

      'Doc! Wat fijn dat je er bent!'

      'Dit zou ik niet willen missen. Rose houdt de
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